MeTaTe.III)HbIe MAININHBI Mertare/ibHble MALIMHBI TPUMEHSUINCH JUJIS1 OCa1bl BpAXECKUX KPEIOCTed CO BpeMeH ¥ CWbHee JyKOB. [Ipy 3TOM OHM Majio MOAXOAWIN AJIsl pa3pylUeHUs CTEH - CTPeJIb
Sie e machines kit N 1 JpeBHeit ['petnu 1 10 Tex Nop, NOKa Ha CMEHY UM He MPULLUIMA MYyIIKH. [Ipy BceM TMPOCTO OTCKAaKMBaAM OT CTeH. l'opasmo Ooniblivii BpeAd MOrJa TPUHECTH
g . INO. CBOEM HECOBEpUIEHCTBE, OHU ObUIM BECbMa IPO3HBIM OpPYIWEM JUIS Pa3pylLeHUs OCAXIECHHBLIM KaTamyJabTa, METaBllash OTPOMHBIE KAMHHM M HE TOJIbKO ITOpaXaBLlasg

:

Caenano B Poccum Macmrado 1:72 BPaXXeCKUX YKPEMJICHUM. 3alIUTHUKOB KPEMOCTU, HO U paspyllaBIIast UX YKPETUICHUSI.
Z\/EZ:A Ne8014 Bannucra, Metarowiasi cTpesibl M KOIbS B NMPOTUBHHMKA ObUIO OYEHb OIAcHa [UIs
Made in Russia Scale 1:72 BPaXXe€CKOr0 rApHU30Ha, OCOOEHHO MOIIHbIE OAJTUCTHI OWJIM 3HAYUTEILHO JaJIbliie

Throwing engines were used during besiege through all history from the Ancient Greece campaigns

till the envention of cannons. That was imperfect but very powerfull weapon for crushing enemy

fortifications.

, Ballista threw spears and arrows and was very dangerous for enemy garrison. The most powerfull

Don’t cement 3 ||| ballistas threw arrows farther than garrison archers did. But it couldn't make any damage to the
and part 37 |}| walls and gates. The engine that destroyed enemy fortificatins was Catapult. It threw huge stones,

which slayed garrison soldiers and destroyed fortificftions.

Kamanyavma 4\ 2
Catapult

C6opky 3 u neTaib
37 He KJIEUTh

PYKOBOICTBO I10 CBOPKE.

Ilepen TeM Kak NPUCTYTIMTL K COOPKE MOIEJH TLIATEILHO U3YYUTeE I/IHCT%)’KLII/I}O o coopke. Jleramm
OTIEISTH OT JIMTHUKOB HOXOM WIHM JPYTUM PEXYIIIMM MHCTPYMEHTOM (COOIIOAast OCTOPOXHOCTD NPHU
paboTe ¢ OCTPHIMH TIpeAMeTaMu). 3aUHCTHTD 00101 1 MecTa cpe3a. COOpKY MOZE/H TIPOU3BOAUTH CO-
IacHO cxeMe cOopku. g ynoocTBa cOOpKM Kaxasi AeTajlb Ha c6ogqu0M cxeMe 0003HaYeHa HoMe-
poM. JleTaim CKJIeMBATh KJIeeM BBIITYCKAaeMbIM IpeanpustueM “3BE ”. Kneit npogaeTcsi OTAEIBHO
oT Habopa. Mcronbayiite MUHUMATEHOE KOIMYECTBO KJiesl, YTOObI He UCIIOPTUTL Mozesb. He HaHOoCH-
Te K€l Ha OKPaLIeHHYIO MMOBEPXHOCTh. CKJIGeHHBIE IETAIM OCTABIATh 10 HOIHOIO BhIChIXaHus. Mo-
deav pexomerdyemcs o; ueams CeUUaIbHLIMU KPACKaMU 0451 NAACIMUKOGHIX Modeaeli 8blnycKaembimu
npeonpusimuem “3BE3/[A”. K}I)lacmzl B KOMIUIEKT He Bxomar. LIBeT Kpacku Ha cOOpOYHOH cxeme 000-
3Ha4Ye€H HOMepoM, Harpumep 1.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo l'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hénden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos fitiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piece qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

3BE3/IA
25 JIpeBecHblit
53 TenecHplit
08 Boponenas cranb
27 Koxa
31 Cepsliit

TAMIYA
XF78 Wooden deck tan
XF15 Flesh
X10 Gun metal metallic
XF79 Lino deck brown
XF53 Neutral grey
Bee neram, Kpome YKa3aHHBIX
OKpallMBaIOTCs 1BeToM 1l .
All Details except indicated details
must be painted by Color 11 .
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27

Heranu 40
He TIPUKJIEMBATh

27

Hetamu 25
He IIpUKJIEBaTh

Ocaonwtii wyum

Parts 25 don’t cement Assault shields
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